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D = 10,98 kN

@ Frirummet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 25 i direktiv ECE

biztositani kell.

wapwuka B npunoxenun VIl. aupektusel ECE-R 55.

Clearance space

@ The clearance specified in appendix VII, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed.
o Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 25 der Richtlinie ECE-R 55 ist zu gewéhrleisten.
Az ECE-R 55 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vondgdmb elhelyezése szamara eldirt szabad tér-adatokat

o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VII, figura 25 de la directiva comunitaria ECE-R 55.
@ Vapaa tila on taattava direktiivin ECE-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti.

o Spelrummet enligt bilaga VII, figur 25 i riktlinje ECE-R 55 skall garanteras.

@D Frirommet etter tillegg VI, figur 25 i direktiv ECE-R 55 skal overholdes.
@ Volny prostor ve smyslu PFilohy VII, obr. 25 Smérnice ¢. ECE-R 55 musi byt zarucen.

@ Nalezy zagwarantowa¢ wolng wysoko$¢ okreslong na rysunku nr 25 dyrektywy ECE-R 55 zawartej w zatgczniku nr VII.
@ Heob6xoanmo obecneunTs faHHbIe CBOGOAHOMO NPOCTPaHCTBA, NPEANUCaHHbIe AN pasMeLLeHUst TAroBOro

-R 55.
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o La zone de dégagement doit étre garantie conformément a I'annexe VI, illustration 25 de la directive ECE-R 55.
o Deve essere garantito lo spazio libero secondo I'allegato VII, figura 25 della direttiva ECE-R 55.
@ De tussenruimte conform supplement VII, afbeelding 25 van de richtlijin ECE-R 55 moet in acht worden genomen.

@@ atladen weight of the vehicle

o bei zulassigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges
O rakomannyal terhelt jarm(suly esetén.

o pour poids total en charge autorisé du véhicule
o per un peso complessivo ammesso del veicolo
@ bij toelaatbaar totaal gewicht van het voertuig
o con peso total autorizado del vehiculo

@ ajoneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla
@ vid fordonets tillitna totalvikt

@D ved kioretoyets tillatte totalvekt

@ pfi celkové pripustné hmotnosti vozidla

@ w przypadku najwigkszej dozwolonej masy catkowitej
@ B cnydyae HarpyxeHHOro aBToMo6uns.

@ ved tilladt samlet veegt for keretgjet
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@ The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and meets the technical

requirements of Regulation Ne 55 and TU4591-002-94514952-2015. To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for installation and the possible use of
the tow bar for your vehicle. LLC "ACPS Automotive" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in the installation manual. The manufacturer doesn’t
guarantee the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not accepted. When using the Tow bar, always refer to the instruction
manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and maximum vertical load on the ball. Make

a request to the vehicle manufacturer agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not exceed the specified values, taking into account the
data for the Tow bar.

Operating and maintenance

1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the condition of the painted surface of the Tow
bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If you find scratches, split you should cover the damaged area
with a restoring paint, or contact customer service.

2. If the vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle the ball must be
lubricated with grease.

3. After fixing the trailer’s coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar to retain the
safety chains.

4. After the first 1000 km of the vehicle’s mileage with a trailer you should inspect the tightening of the all bolt junctions of the tow bar.

5. Don’t exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. Overloading can result in damage to the vehicle and / or to the Tow
bar. In extreme cases such overloading can lead to uncoupling of the towed trailer and cause serious accidents.

6. Don'’t use the Tow bar with cracks in the welding seams, with serious damage, dents and ruptures of metal on the Tow bar’s details.

7. Don'’t tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit for

this road section.

8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of tow bar is reduced by 50% of theloading, announced by manufacturer, the speed of move-

ment should not exceed 30 km / h
WARRANTY

1. LLC "ACPS Automotive" ensures a reliable usage of the Tow bar within 12 months from the date

of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in full compliance with this manual, except the cases when a tow bar is misused (including Overloading).

2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check weight of the
Tow bar and the packaging are available.

3. We reserve the right to change the design of the Tow bar, therefore some changes which do not degrade the strength and the quality, may not be reflected in this manual.

4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are replaced with
strength class below 8.8.

I'IpomaBo,quenb rapaHTupyerT, 4yTO AaHHoe nsgenve no ncnonb3yemMbiMm Marepuanam, I'Ipl/lMeHﬂeMOI;l TexHonorum npou3BOACTBa n apyrmm nokasartenam

cooTBeTcTBYeT obpasuam, npoWeAWnM WCMbITAaHUS Ha NPOYHOCTb M OTBeYaeT TexHudeckum TpebosaHnusam [MMpasun EQK OOH Ne55 1 TY 4591-002-94514952-2015. Bo

n3bexaHn BO3MOXHbIX OLUIMGOK, Mepef YCTAHOBKOW BHUMATENIbHO O3HAKOMbTECH C WHCTPYKLMEH MO MOHTaxy M BO3MOXHOCTBIO MpuvMeHeHust AaHHoro TCY k Baiwemy asTomoGumio.
000  «31-Cu-NMn-Oc ABTOMOTUB» rapaHTUpyeT, 4TO  TArOBO-CLEMHOE  YCTPOWCTBO ycTaHaBnuMBaeTCs Ha  aBTOMOOMNM  MOAENbHOro  roda, ykasaHHOro B MHCTPYKUUK
no MoHTaxy. MponsBoauTenb He rapaHTUpyeT ycTtaHoBKy TCY Ha pecTanuHroBble (MOAepH p Hble) Bep aBT! W, NPeTeH3nn No NoAOGHbIM criyyasam
He NPUHMMAaIoTCSI.

Mpn ucnonb3oBaHuM bapkona Bcerga obpallaiTech K MHCTPYKUMM  U3rOTOBWTENsSI TPaHCMOPTHOTO CPEeACTBa, AJS OnpefdeneHns  MakcumarbHO —[JOomycTMMoro — Beca  npuuena
n MaKcUMaribHo/  BepTuKarbHOW Harpyaku Ha Lwap. CrnpocuTe Yy W3roTOBMTENS TPAHCMOPTHOrO CpeAcTBa / Avnepa O MakCUMarbHOW [OMyCTUMOW Macce GyKCMPOBKM, KOTOpble
[0MyCTUMbI Ai1s1 Ballero aBTOMOGWIIs U He NpeBbILLAiTE ykasaHHbIX 3Ha4YeHWIA, C y4eTOM AaHHbIX As dhapkona.

I'Ipanma aKcnnyataumm n TexXHU4eCKoro O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IFI

1. TexHuyeckoe obcnyxuBanne TCY 3aknoyaeTcds B NepuoauMyeckoM OCMOTpE U 3aTsbhkke 6onToBbIX coeAnHeHwin  TCY, kpennenuss npubopoB W  KOHTAKTOB
anekTpoobopyAOBaHNS U COCTOSIHUS  OKpalUeHHOW nosepxHocT TCY. B uensx npepoTtepalieHus  nosiBneHus  kopposun  TCY Heobxopaumo copepxaTtb B YUCTOTE
OT  KOPPO3MOHHO-aKTUBHBIX ~ MaTepuanoB (JOpOXHasi Cconb, rpPsidb u Bnara). [lpyn oGHapyxeHuM LapanuH, CKONOB MOBPEXAeHHoe MecTo Heobxoavmo obpaGoTaTb

BOCCTaHaBMVBaloLLieii Kpackow, Mbo o6paTUTeCs B CEPBUCHYIO CIYXOY.

2. Ecnm aBTOmMOOUNb  akcnnyaTupyetcs  6e3  npuuena, HeobXOAMMO  CLUEMHOW Wwap MOKpbiTb  3alMTHOM CMaskoW U HafeTb 3alWTHbIA konnak. [pu cuenke nmpuuena ¢
aBTOMOBUNeMm wap AoImKeH ObITb CMa3aH KOHCUCTEHTHON CMa3KOiA.

3. MNocne dukcaummn cuenHon ronosku npuuena Ha wape TCY, ocylwecTBnsSTb CTPaxOBOYHYI CBA3b npuuena c aBTomobunem, ucnonb3sys netnio Ha TCY Ans KpenneHns CTpaxoBOYHbIX
uenen.

4. Mocne npo6era nepebix 1000 KM € NPULIENOM NPOBEPUTL MOMEHT 3aTshkkM BCEX pe3bboBbIx coeanHeHuin TCY.

5. He ponyckaeTcs npeBbilleHNEe MakcMMarnbHOro GykcMpyemoro Beca U MakcuMarbHOW BEPTUKarNbHOM Harpysku ykasaHHoii B MHCTpykuun TCY. Meperpy3aka MoXeT NpUBECTY K MOBPEXAEHNIO
aBTomobuna uvnu TCY. Takas neperpyska B kKpaiiHeM criyyae MOXeT NPUBECTU K OTLenneHnto GykcupyemMoro asTonpuLena, YTo MoXeT cTaTe NpuynHomn cepbesHoro AT,

6. He gonyckaeTtcs akcnnyatauus TCY npu Hanuuum TPELLMH B CBApOYHbIX LUBAX, CEPbE3HBIX MOBPEXAEHUI, BMSATUH U pa3pbiBOB MeTanna Ha getansx TCY.

7. He ponyckaetcs BykcupoBka npuLEnoB MOMHOW Maccoi 6Gonee ykasaHHOW MpousBoAuTernieM aBToMOOMNS unu dapkona (4TO MeHbLUE), U CO CKOPOCTbIO MpeBbillatoLen
orpaHuyeHVe Ansi AaHHOTO y4YacTka [OpOru.

8. B cnyvae aBmxeHus aBTOMOGWNA C MpuULENOM Unu aBTornoesaa B ycroBuax 6e340poxbs, MakcMManbHO JonycTumas rpysonogbemMHocTs TCY cokpaiiaetca Ha 50% OT 3asBRneHHbIX
NPOU3BOAMTENEM, MPU 3TOM CKOPOCTb ABWKEHWS HE JOIDKHA npeBbilaTh 30 KM/,

FTAPAHTUVHBIE OBA3ATENILCTBA

1. 000 «3ir-Cu-Mun-Oc ABTOMOTUB» rapaHTupyeT 6e3oTkasHyto paboty TCY B TeuyeHun 24 MecsiLeB CO AHA YCTaHOBKY B CMELManm3vipoBaHHON MacTepcKoM, Npy YCroBWUM ero akcrnyaTauum B
TOJTHOM COOTBETCTBUM C HACTOSILLMM PYKOBOACTBOM, Kpome criydaeB korga TCY vcnonb3oBanu He Mo HasHa4yeHuio (B TOM Yucre neperpyas).

2. Iio6ble NpeTeHann NPUHUMAIOTCS BO BHUMaHWE TOMbKO MPY HaMW4MM 3anofHEHHOro CBUAETENbCTBA 06 YCTaHOBKe C MevaTblo aBTOMAcTepCKoi U MOAMMChIO YCTaHOBLUMKA U ABYX
9TUKETOK C YMaKoBKU, C ykasaHWeM KOHTponbHoM Maccel TCY v kopobku.

3. WsrotoButenb ocTaBnseT 3a coboit MpaBo Ha M3MeHeHWe KOHCTpykuuu TCY, MoaToMy HEeKoTOpble U3MEHEHWsi, He yXyAluaiolime ero Npo4YHOCTHbIE M NOTpebuTensckne
Ka4yecTBa, MOryT GbiTb He OTpaXKeHbl B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

4. MNpepnpusTe He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a 6e30MacHOCTb M HafAeXHOCTb paboTbl TCY mMpu BHeceHWM nMoTpebuTeneMm W3MEHEHWUI B ero KOHCTPYKLMIO, a Taloke Mpu 3ameHe
6onTOB M raek C KNaccoMm NpoOYHOCTYH Himke 8.8 .

CBUJAETEJBCTBO Ob YCTAHOBKE

Mpbl, kak ycranoBumukun TCY Ha JaHHOe TPaHCIOPTHOe CPeACTBO NOATBEp:KAaeM, YTO TOYKH
KkpemeHusi ycraHoBku TCY Ha Ky3oBe aBTOMOOHJISA, a TaKKe NPOLECC YCTAHOBKH OTBEYalT
TpeGoBaHHAM CXeMbl MOHTAKA, YKA3aHHOI B JaHHOI HHCTPYKIHH 110 MOHTAKY .

M.IT JlaTa yCTAHOBKH ........oveuvenvnnnnn. J B 631111 (6 SN
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@ In both sides

@ Auf beiden Seiten
€© Mindkét oldalon
@ Tous les deux cotés
@ Su entrambi i lati
€D Aan beide kanten
€& En ambos lados
@D Molempi sivu

@ Pa bada sidorna
€D Pa begge sider
€& Na obou stranach

@D Nalezy sprawdzi¢ @9 Z obu stron

@ Ha o6eunx ctopoHax

~N

& Manually

@ Vit manueller Kraft
© Kézi erdvel

@ A lamain

@D Con forza manuale
€D Met de hand
@ A mano

@ Kadenvoimalla
© Manuellt

@D Bruk bare handkraft
& Rucné

@ Recznie

€D Bpyuyio

& Attention & Incorrect

€@ Achtung © Falsch

© Figyelem © Helytelen
@ Attention @ Incorrect

@ Attenzione @ Sbagliato
€D Letop €D Fout

© Atencion @ Incorrecto
@ Huomio @ Vaara

© Varning ©rFel

€D Pass pa ©DFeil

& Pozor & Spatné

€@ Uwaga €@ Nieprawidiowo
@ Buumvanve @ HenpasunbHo
@& Bemaerk @D Forkert

=

@& Only 2 persons may carry it
€ Nur zu zweit ausfiihren

€ Csak két személy végezheti el
@D Toujours s’y mettre de deux
@ Da eseguire soltanto in due

€D Alleen met 2 personen uitvoeren

@ Operacion que requiere dos personas

@ Kahden hengen tehtava

@ Utfors endast av tva personer
€D Ma utferes av to personer

€& Provadét jen ve dvou

€@ Wykonywaé tylko w dwie osoby
@ BbinonHaTh TOMbKO BABOEM
€D Skal udfares af to personer

@@ Electrical connection
@ Elektroanschluss

€D Elektromos csatlakozas
@D Connexion électrique
@ Collegamento elettrico
€D Elektrische aansluiting
@ Conexion eléctrica
@ Sahkalitanta

@ Elektrisk anslutning
€D Elektrisk kontakt

€ Elektrické pripojeni
@ Podtaczenie do pradu

& Correct © Inspect

© Richtig @ Uberpriifen
€ Helyes € Vizsgalia meg
@ Correct €@ Examiner
@ Giusto @& Esaminare
€D Goed €D Controleren
@ Correcto © Revise

@ Oikea @ Tutki

© Ratt © Kontrollera
©D Riktig €D Undersak
&) Spravné € Prohlédnout
@ Prawidtowo

@ MpasunsHo @ MposepsTe
& Rigtig @3 Undersag

& Remove
© Entsorgen
© Tavolitsa el

€@ Rebuter
@ Smattire i rifiuti

€D Weggooien
@ Tratamiento de residuos

@ Poista

€@ Ta hand om avfallet
€D Ta hand om avfallet
€& Vyhodit

@ Usunaé jako odpad
D Yoanuts

€D Affald

D Pa begge sider

—>

@@ Location/Position
Arrow

€ Positionspfeil

© Helyzetjelzé nyil

@D Fléche de Position

@ Freccia di posizione

€D Lokatie-/positiepijl

@ Flecha de posicion

@ Asentonuoli

© Positionpil

€D Posisjonspil

€ Sipka na pozici

@ Strzatka potozenia

€D Crpenka nonoxenus

& Med manuel kraft

11

@ Movement Arrow

© Bewegungspfeil

€ Mozgasiranyjelzé nyil
@ Fleche de mouvement
@ Freccia di movimento
€D Richtingspijl

@ Flecha de movimiento
@ Liikesuuntanuoli

© Rorelsepil

€D Bevegelsespil

& Sipka pohybu

@ Strzatka kierunku ruchu
@ Crpenka xoaa

€D Bevagelsespil

@ Protect it against corrosion
€@ Gegen Korrosion schiitzen
© Védje korrozio ellen

@D Protéger contre la corrosion
@ Proteggere dalla corrosione
€D Beschermen tegen corrosie
@ Proteger contra la corrosién
@ Suoja ruostumisesta

@ Skydda mot korrosion

€D Beskytt mot korrosjon

@ Chranit proti korozi

€@ Chroni¢ przed korozjg

€ Lokaliseringspil

Nm

= (]l

@ Tools Required

€© Bendtigte Werkzeuge
© Szikséges szerszamok
@D Ovutils requis

@ Strumenti necessari
€D Benodigd gereedschap
@ Herramientas requeridas
@ Tarvittavat tyokalut

@ Nodvandiga verktyg
€D Nadvendige verktay
& Potiebné nastroje

@ Potrzebne narzedzia

@ OnekTpuueckoe coeanHenne € 3almLLaTh OT KOPPO3UK @ HeobxoanMble MHCTPYMEHTSI
€D Elektrisk forbindelse @ Elektrisk forbindelse @ Nodvendige veerktgjer
AN a www.acps-automotive.ru




4 M10x100 8.8 2x | 79Nm
3551.01.00.00.00 1x 5 M12x1,25x75 88 | 2x |79Nm

6 M10 cfkoHTp. 8.8 2x |79 Nm

>
'@
.

VH 8863 1x 7 M12x1,25 cioHTo. 8 2x |79 Nm

M10 yBenuy, 4x

9

1X

M12

©
N
x

a |.

N I Pe

www.acps-automotive.ru 5 /




AN 6 www.acps-automotive.ru




Ji] ~ =
0 G— N e — = o

\ ' QL)

www.acps-automotive.ru




www.acps-automotive.ru




y =

@ +73536370506 © farkop@acps-automotive.com

www.acps-automotive.ru

0 /




	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12

